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Aviso do Chefe do Executivo n.° 15/2015, que manda
publicar emendas ao Cédigo Internacional dos Siste-
mas de Seguranca Contra Incéndios, adoptadas pelo
Comité de Seguranca Maritima da Organizagdo Ma-
ritima Internacional em 3 de Dezembro de 2010........

Aviso do Chefe do Executivo n.° 16/2015, que manda
publicar emendas ao Cédigo Internacional dos Meios
de Salvagdo (Cédigo LSA), adoptadas pelo Comité
de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima
Internacional, em 4 de Dezembro de 2008. .................

Aviso do Chefe do Executivo n.° 17/2015, que manda
publicar a lista estabelecida e mantida pelo Comité
instituido nos termos da Resolucdo n.° 2140 (2014)
do Conselho de Seguranca das Nacoes Unidas rela-
tiva a situacdo no Médio Oriente, emitida em 20 de
Novembro de 2014.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 18/2015, que manda
publicar emendas ao Cddigo Internacional dos Meios
de Salvagao (Cédigo LSA), adoptadas pelo Comité
de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima
Internacional em 20 de Maio de 2011. ........cccccuvvueruneee

Aviso do Chefe do Executivo n.° 19/2015, que man-
da publicar as Normas de Construcdo de Navios
Baseadas em Objectivos para Graneleiros e Pe-
troleiros, adoptadas pelo Comité de Seguranca
Maritima da Organiza¢do Maritima Internacional
em 20 de Maio de 2010.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 20/2015, que manda
publicar emendas ao Cédigo Internacional dos Meios
de Salvagao (Cédigo LSA), adoptadas pelo Comité
de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima
Internacional em 21 de Maio de 2010. .......cccccoccuveruueee

Aviso do Chefe do Executivo n.° 21/2015, que manda
publicar o Acordo entre o Interior da China e Macau
sobre a Concretizacdo Bésica da Liberalizacdo do
Comércio de Servigos em Guangdong, no ambito do
«Acordo de Estreitamento das Relagdes Econémicas
e Comerciais entre o Interior da China e Macau» e
seus Anexos.

Avisos e anuncios oficiais

Autoridade Monetaria de Macau:

Aviso referente a Reserva Financeira da RAEM —
Relatério anual das demonstracoes financeiras da
Reserva Financeira da RAEM referente ao exercicio
de 2014.

Sinopse dos valores activos e passivos da reserva finan-
ceira da RAEM referente a 31 de Janeiro de 2015. ...
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REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Aviso do Chefe do Executivo n.” 13/2015

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Espe-
cial de Macau, por ordem do Governo Popular Central, a Re-
solugdo n.° 2182 (2014), adoptada pelo Conselho de Seguranga
das Nagoes Unidas, em 24 de Outubro de 2014, relativa a situacdo
na Somalia, nos seus textos auténticos em linguas chinesa e
inglesa.

Promulgado em 4 de Margo de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Resolution 2182 (2014)

Adopted by the Security Council at its 7286th meeting, on
24 October 2014

The Security Council,

Recalling all its previous resolutions and statements of its President on the
situation in Somalia and Eritrea, in particular resolutions 733 (1992), 1844 (2008),
1907 (2009), 2036 (2012), 2023 (2011), 2093 (2013), 2111 (2013), 2124 (2013),
2125 (2013), and 2142 (2014),

Taking note of the final reports of the Somalia and Eritrea Monitoring Group
(the SEMG) and their conclusions on the situations in both Somalia and Eritrea,

Reaffirming its respect for the sovereignty, territorial integrity, political
independence and unity of Somalia, Djibouti and Eritrea respectively,

Condemning flows of weapons and ammunition supplies to and through
Somalia in violation of the arms embargo on Somalia and to Eritrea in violation of
the arms embargo on Eritrea, as a serious threat to peace and stability in the region,

Somalia

Welcoming the recent high-level event on Somalia, chaired by the Secretary-
General, and looking forward to all participants following up on their commitments,

Highlighting in particular the FGS’s commitment to establish interim regional
administrations by the end of 2014 which is an essential step under the “Vision
2016” programme, and emphasizing the importance of this being an inclusive and
consultative process,

Underlining the importance of full and effective participation in the peace and
reconciliation process across Somali society, including women, youth and minority
groups,

Welcoming the establishment of the Independent Constitutional Review and
Implementation Commission, and emphasizing the importance of establishing the
Boundaries and Federation Commission within the upcoming parliamentary session,

Welcoming the FGS’ commitment to a credible electoral process in 2016,
emphasizing the need for legislation to establish the National Independent Electoral
Commission as soon as possible, underlining the importance of all partners
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supporting a Somali-led process, and looking forward in particular to the upcoming
United Nations electoral assessment mission,

Underlining the importance of capacity-building of the Somali Security
Forces, and in this regard reaffirming the importance of re-establishing training,
equipping and retention in the Security Forces of the Federal Republic of Somalia,
which is vital for the long-term stability and security of Somalia, expressing its
support for the ongoing European Union Training Mission and other capacity-
building programmes, and emphasizing the importance of increased coordinated,
timely and sustained support from the international community,

Underlining the need for greater effort in improving the institutional
transparency and accountability of public financial management in Somalia,
welcoming the establishment of a Financial Governance Committee, encouraging
the FGS to use the Financial Governance Committee effectively, and underlining the
need for increased mutual transparency and accountability between the FGS and the
donor community,

Welcoming the intention of the Secretary-General and World Bank to develop
an initiative aimed at promoting economic development in the Horn of Africa, and
looking forward to the results of the initiative,

Recalling the total ban on the export and import of charcoal from Somalia,
irrespective of whether such charcoal originated in Somalia, as set out in resolution
2036 (2012),

Expressing concern at the continuing violations and abuses of human rights,
including extrajudicial killings, violence against women, children and journalists,
arbitrary detention and pervasive sexual violence in Somalia, including in camps for
internally displaced persons, underscoring the need to end impunity, promote and
protect human rights, hold accountable those who commit such crimes, welcoming
the efforts by the Federal Government of Somalia (FGS) to address violations and
abuses of human rights including by implementing the two action plans signed on
children and armed conflict and by developing a National Action Plan to combat
sexual violence and encouraging the FGS to establish its National Human Rights
Commission and to take concrete measures to implement fully the post transition
human rights road map of August 2013,

Recalling the arms embargo on Somalia, and in particular the need for all
supplies of weapons and military equipment destined for the Security Forces of the
Federal Government of Somalia to be notified to the Committee established
pursuant to resolution 751 (1992) and 1907 (2009) (“the Committee”), and further
recalling that improved arms and ammunition management in Somalia is a
fundamental component of greater peace and stability for the region,

Stressing that any decision to continue or end the partial suspension of the
arms embargo on the Federal Government of Somalia will be taken in the light of
the thoroughness of the Federal Government of Somalia’s implementation of its
requirements as set out in this and other relevant Security Council resolutions,

Stressing the need for all Member States to respect and implement, in
accordance with relevant Security Council resolutions, their obligations with respect
to preventing unauthorized deliveries of weapons and military equipment to Somalia
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and to prevent the direct or indirect import of charcoal from Somalia in violation of
the relevant Security Council resolutions,

Recalling that international law, as reflected in the United Nations Convention
on the Law of the Sea of 10 December 1982, sets out the legal framework applicable
to activities in the ocean,

Taking note of the Somalia and Eritrea Monitoring Group’s continued
assessment that the illegal charcoal trade continues to generate significant funding
for Al-Shabaab, reiterating that charcoal exports from Somalia are a significant
revenue source for Al-Shabaab and also exacerbate the humanitarian crisis, and
deploring the continued violation of the ban,

Expressing concern that destination countries for Somali charcoal have not yet
taken sufficient steps to prevent the importation of charcoal from Somalia,

Taking note of the President of the Federal Republic of Somalia’s 8§ October
letter to the Security Council requesting Member States to provide military
assistance to prevent the export of charcoal from Somalia and to prevent the import
of weapons into Somalia in violation of the arms embargo,

Encouraging the FGS, in consultation with all levels of Government in
Somalia, to mitigate properly against the petroleum sector in Somalia becoming a
source of increased tension in Somalia, including through respecting the provisions
of the constitution, and stressing the need to resolve issues of resource management
and ownership as part of ongoing discussions around federalism,

Eritrea

Welcoming the meetings between representatives of the Government of Eritrea
and the SEMG in Paris and Cairo and by telephone conference from New York,
encouraging further cooperation, and wunderlining its expectation that this
cooperation will deepen during the SEMG’s mandate, including through regular
visits to Eritrea by the SEMG,

Stressing its demand that Eritrea make available information pertaining to
Djiboutian combatants missing in action since the clashes of June 2008 so that those
concerned may ascertain the presence and conditions of the Djiboutian prisoners of
war,

Underlining the importance of full cooperation between the SEMG and the
Government of Eritrea,

AMISOM

Expressing its gratitude to the African Union Mission in Somalia (AMISOM)
for its work in bringing greater peace and stability to Somalia,

Welcoming AMISOM’s recent joint operations with the Somali National Army
(SNA), and paying tribute to the extraordinary bravery and sacrifices made by both
AMISOM and SNA personnel in the fight against Al-Shabaab,

Recognizing the importance of effective coordination among the United
Nations Support Office to AMISOM (UNSOA), AMISOM, troop-contributing
countries, and donors in order for UNSOA to effectively plan, budget, and provide
authorized logistics for AMISOM operations, and underscoring the necessity of
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enablers and force multipliers to address key limiting factors to AMISOM
operations such as timely maintenance of key equipment, maintenance of logistical
supply lines, and availability of water,

Recalling and welcoming AMISOM?’s efforts to assist in the provision of
training to the SNA, and underlining the importance of the Federal Government of
Somalia taking on increased responsibility and ownership of the security sector,
which is an essential part of AMISOM’s eventual exit strategy,

Expressing concern at the reports of sexual violence and exploitation allegedly
perpetrated by some AMISOM troops, reminding AMISOM of the United Nations
Human Rights and Due Diligence policy, wunderscoring in this context the
importance of the United Nations Zero Tolerance Policy on Sexual Exploitation and
Abuse in the context of peacekeeping, welcoming the African Union’s deployment
of a team to conduct a full investigation into these allegations, and underlining the
importance of holding to account those responsible for such abuses,

Welcoming the support of the international community to peace and stability in
Somalia, in particular the European Union for its substantial contribution in
supporting AMISOM, and emphasizing the importance of new contributors sharing
the financial burden of supporting AMISOM,

Somalia and Eritrea Monitoring Group

Taking note of the letter dated 7 February 2014 from the Somalia and Eritrea
Monitoring Group recommending an exemption to the arms embargo to improve
reporting on security operations for commercial shipping,

Determining that the situation in Somalia, Eritrea’s influence in Somalia, as
well as the dispute between Djibouti and Eritrea, continue to constitute a threat to
international peace and security in the region,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations,

Arms embargo

1. Reaffirms the arms embargo on Somalia, imposed by paragraph 5 of
resolution 733 (1992) and further elaborated upon in paragraphs 1 and 2 of
resolution 1425 (2002) and modified by paragraphs 33 to 38 of resolution 2093
(2013) and paragraphs 4 to 17 of resolution 2111 (2013), paragraph 14 of resolution 2125
(2013), and paragraph 2 of resolution 2142 (2014) (hereafter referred to as “the arms
embargo on Somalia”};

2.  Notes with concern that some deliveries of weapons and military
equipment have not been notified to the Committee in accordance with the relevant
Security Council resolutions, underlines the fundamental importance of timely and
detailed notifications to the Committee as set out in paragraphs 3 to 7 of resolution 2142
(2014), notes with concern reports of diversion of arms and ammunition, and encourages
supplying Member States to assist the FGS in improving its notifications to the Committee;

3. Decides to renew the provisions set out in paragraph 2 of resolution 2142
(2014) until 30 October 2015, and in that context reiferates that the arms embargo
on Somalia shall not apply to deliveries of weapons, ammunition or military
equipment or the provision of advice, assistance or training, intended solely for the
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development of the Security Forces of the Federal Government of Somalia, to
provide security for the Somali people, except in relation to deliveries of the items
set out in the annex of resolution 2111 (2013);

4.  Welcomes the steps taken by the Federal Government of Somalia to
establish effective mechanisms in managing its weapons and military equipment,
including the Arms and Ammunition Steering Committee, and nofes with regret that
these structures are not functioning with the required level of efficiency nor at all
levels of government;

5. Expresses its disappointment that a weapons marking and registration
process has not yet commenced, despite the Security Council’s appeal in its
Presidential Statement of 22 May 2014 and urges the FGS to implement this process
without further delay;

6.  Requests the SNA and AMISOM to document and register all military
equipment captured as part of offensive operations or in the course of carrying out
their mandates, including recording the type and serial number of the weapon and/or
ammunition, photographing all items and relevant markings and facilitating
inspection by the SEMG of all military items before their redistribution or
destruction;

7. Reiterates its request to the FGS, with the support of international
partners to establish a joint verification team which would conduct routine
inspections of government security forces’ stockpiles, inventory records and the
supply chain of weapons, and requests that any such group provide its findings to
the Committee, for the purposes of mitigating the diversion of arms and ammunition
to entities outside of the security services of the FGS;

8. Reiterates that weapons or military equipment sold or supplied solely for
the development of the Security Forces of the Federal Government of Somalia may
not be resold to, transferred to, or made available for use by, any individual or entity
not in the service of the Security Forces of the Federal Government of Somalia;

9.  Urges the FGS to implement fully all its requirements as set out in this
and other relevant Security Council resolutions, and requests the FGS to report to
the Security Council by 30 March 2015, and then by 30 September 2015 on:

(a) The current structure of the Security Forces of the Federal Government
of Somalia;

(b) The infrastructure in place to ensure the safe storage, registration,
maintenance and distribution of military equipment by the Security Forces of the
Federal Government of Somalia;

(¢) The procedures and codes of conduct in place for the registration,
distribution, use and storage of weapons by the Security Forces of the Federal
Government of Somalia, and on training needs in this regard;

10. Takes note of the SEMG’s recommendation that weapons on board
vessels engaged in commercial activity in Somali ports are granted an exemption to
the arms embargo, expresses its willingness to take such a proposal forward, in close
consultation with the FGS, and requests the FGS and SEMG to work together and
formulate a proposal which should be communicated to the Security Council by
27 February 2015;
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Maritime interdiction of charcoal and arms

11.  Reaffirms the ban on the import and export of Somali charcoal, as set out
in paragraph 22 of resolution 2036 (2012) (“the charcoal ban”), and reiterates that
the Somali authorities shall take the necessary measures to prevent the export of
charcoal from Somalia and reiterates its requests in paragraph 18 of resolution 2111
(2013), that AMISOM support and assist the Somali authorities in doing so, as part
of AMISOM’s implementation of its mandate set out in paragraph 1 of resolution
2093;

12.  Condemns the ongoing export of charcoal from Somalia, in violation of
the total ban on the export of charcoal from Somalia reaffirmed above;

13. Urges all Member States, including those contributing AMISOM police
and troop contingents, to respect and implement their obligations to prevent the
direct or indirect import of charcoal from Somalia, whether or not such charcoal
originated in Somalia, as set out in paragraph 22 of resolution 2036 (2002), and
affirms this includes taking the necessary measures to prevent the use of their flag
vessels for such importing;

14. Condemns the flow of weapons and military equipment to Al-Shabaab
and other armed groups which are not part of the security forces of the Federal
Government of Somalia, and expresses serious concern at the destabilizing impact
of such weapons;

15.  Authorizes for a period of 12 months from the date of this resolution
Member States, acting nationally or through voluntary multinational naval
partnerships, such as “Combined Maritime Forces”, in cooperation with the FGS
and which the FGS has notified to the Secretary-General and which the Secretary-
General has subsequently notified to all Member States, in order to ensure strict
implementation of the arms embargo on Somalia and the charcoal ban, to inspect,
without undue delay, in Somali territorial waters and on the high seas off the coast
of Somalia extending to and including the Arabian sea and Persian Gulf, vessels
bound to or from Somalia which they have reasonable grounds to believe are:

(i) Carrying charcoal from Somalia in violation of the charcoal ban;

(ii) carrying weapons or military equipment to Somalia, directly or
indirectly, in violation of the arms embargo on Somalia;

(iii) carrying weapons or military equipment to individuals or entities
designated by the Committee established pursuant to resolution 751 (1992) and
1907 (2009);

16. Calls upon all Flag States of such vessels to cooperate with such
inspections, requests Member States to make good-faith efforts to first seek the
consent of the vessel’s Flag State prior to any inspections pursuant to paragraph 15,
authorizes Member States conducting inspections pursuant to paragraph 15 to use
all necessary measures commensurate with the circumstances to carry out such
inspections and in full compliance with international humanitarian law and
international human rights law, as may be applicable, and urges Member States
conducting such inspections to do so without causing undue delay to or undue
interference with the exercise of the right of innocent passage or freedom of
navigation;
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17. Authorizes Member States to seize and dispose of (such as through
destruction, rendering inoperable or unusable, storage, or transferring to a State
other than the originating or destination States for disposal) any items identified in
inspections pursuant to paragraph 15, the delivery, import or export of which is
prohibited by the arms embargo on Somalia or the charcoal ban, authorizes Member
States to collect evidence directly related to the carriage of such items in the course
of such inspections, and decides that charcoal seized in accordance with this
paragraph may be disposed of through resale which shall be monitored by the
SEMG;

18. Emphasizes the importance of all Member States, including Somalia,
taking the necessary measures to ensure that no claim shall lie at the instance of
Somalia, or of any person or entity in Somalia, or of persons or entities designated
for measures set out in resolutions 1844 (2008), 2002 (2011), or 2093 (2013), or any
person claiming through or for the benefit of any such person or entity, in
connection with any contract or other transaction where its performance was
prevented by reason of the measures imposed by this resolution or previous
resolutions;

19.  Requests Member States to dispose of any charcoal, weapons or military
equipment seized pursuant to paragraph 17, in an environmentally responsible
manner, taking into account the United Nations Environment Programme’s
4 September 2013 letter to the Chair of the Committee, and the Committee’s 7 May
2014 “Implementation Assistance Notice”, calls upon all Member States in the
region to cooperate in the disposal of such charcoal, weapons or military equipment,
affirms that the authorization provided for in paragraph 15 includes the authority to
divert vessels and their crews, to a suitable port to facilitate such disposal, with the
consent of the port State, affirms that the authorization in paragraph 15 includes the
authority to use all necessary measures to seize items pursuant to paragraph 17 in
the course of inspections and decides that any Member State cooperating in the
disposal of items identified in inspections pursuant to paragraph 15, the delivery,
import or export of which is prohibited by the arms embargo on Somalia or the
charcoal ban, shall provide a written report to the Committee no later than 30 days
after such items enter its territory on the steps taken to dispose or destroy them;

20. Decides that any Member State that undertakes an inspection pursuant to
paragraph 15, shall promptly notify the Committee and submit a report on the
inspection containing all relevant details, including an explanation of the grounds
for and the results of the inspection and where possible including the flag of the
vessel, the name of the vessel, the name and identifying information of the master of
the vessel, the owner of the vessel, and the original seller of the cargo, and efforts
made to seek the consent of the vessel’s Flag State, requests the Committee to notify
the Flag State of the inspected vessel that an inspection has been undertaken, notes
the prerogative of any Member State to write to the Committee concerning the
implementation of any aspect of this resolution, and further encourages the SEMG
to share relevant information with Member States operating under the authorization
set out in this resolution;

21.  Affirms that the authorizations provided in this resolution apply only with
respect to the situation in Somalia and shall not affect the rights or obligations or
responsibilities of Member States under international law, including any rights or
obligations under UNCLOS, including the general principle of exclusive jurisdiction
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of a Flag State over its vessels on the high seas, with respect to any other situation,
underscores in particular that this resolution shall not be considered as establishing
customary international law, and nofes further that such authorizations have been
provided only following the receipt of the 8 October 2014 letter conveying the
request of the President of the Federal Republic of Somalia;

22. Decides to review after six months from the date of this resolution, the
provisions set out in paragraphs 11 to 21 above;

AMISOM

23. Decides to authorize the Member States of the African Union to maintain
the deployment of AMISOM, as set out in paragraph 1 of resolution 2093 (2013)
until 30 November 2015, in line with the Security Council’s request to the African
Union for a maximum level of 22,126 troops, which shall be authorized to take all
necessary measures, in full compliance with its Member States’ obligations under
international humanitarian law and human rights law, and in full respect of the
sovereignty, territorial integrity, political independence and unity of Somalia, to
carry out its mandate;

24. Recalls the benchmarks for the deployment of a United Nations
peacekeeping operation as set out in both the African Union Commission
Chairperson’s 11 October 2013 letter and the Secretary-General’s subsequent
14 October 2013 letter to the President of the Security Council, requests that the
Secretary-General keep these benchmarks under continuous review in close
consultation with the AU, and further requests the Secretary-General and African
Union to review jointly the impact of the temporary surge authorized in resolution
2124 (2013) and to set out recommendations on next steps in the military campaign
by 30 May 2015, taking into due consideration the political situation in Somalia;

25. Recalls that, in line with the Joint United Nations-African Union Review
of AMISOM, the increases in the force strength decided in resolution 2124 (2013)
are to provide a short-term enhancement of AMISOM’s military capacity, for a
period of 18 to 24 months and as part of an overall exit strategy for AMISOM, after
which a decrease in AMISOM’s force strength will be considered;

26. Reiterates paragraphs 4 and 14 of resolution 2124 (2013) and
paragraphs 4 and 5 of resolution 2093 (2013) with regard to the logistical support
package for AMISOM;

27. Requests the Secretary-General to continue to work closely with and
provide technical expertise and to the African Union as set out in paragraph 9 of
resolution 2124 (2013) in particular by improving the efficiency in planning and
strategic management of AMISOM, including strengthening command and control
structures and improving the coordination between troop contingents, sectors and
joint operations with the SNA;

28. Welcomes the recent joint AMISOM and SNA offensive operations,
which have had a significant impact in reducing territory held by Al-Shabaab,
underlines the importance of such operations continuing, further underlines that it is
essential that military operations are followed immediately by national efforts to
establish or improve governance structures in recovered areas and by the delivery of
basic services, including security, and in that regard encourages the timely delivery
of Quick Impact Projects in support of FGS stabilization efforts;
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29. Underlines the imperative of securing key supply routes to areas
recovered from Al-Shabaab in view of the deteriorating humanitarian situation
Somalia, requests AMISOM and the Somali National Army to ensure they give the
utmost priority to securing key supply routes essential to improve the humanitarian
situation in the most affected areas, and requests the Secretary-General to report, in
consultation with the FGS and AMISOM, on progress in this regard in his written
reports to the Security Council as set out in paragraph 15 of resolution 2158 (2014);

30. Strongly urges Member States to provide helicopters to AMISOM for the
authorized aviation component of up to 12 military helicopters, provided for in
paragraph 6 of resolution 2036 (2012) as well as providing the enablers and force
multipliers which were identified as necessary in the 2013 joint United Nations-
African Union benchmarking assessment;

31. Reiterates its request and that of the African Union Peace and Security
Council for AMISOM to develop further an effective approach to the protection of
civilians, notes with concern that AMISOM has not yet established a Civilian
Casualty Tracking, Analysis and Response cell (CCTARC), as requested in
resolutions 2093 (2013) and 2124 (2013), and requests the African Union to
conclude the deployment of this cell without any further delay;

32. Looks forward to the results of both the African Union’s investigation
and investigations by troop-contributing countries concerning acts of sexual
exploitation and abuse allegedly perpetrated by some AMISOM soldiers, underlines
the importance of accountability and transparency in this regard, requests the
African Union to review and endorse the draft African Union policy on prevention
and response to sexual exploitation and abuse, and requests the African Union and
the Secretary-General to make public the outcomes of these investigations;

33. Underlines the need for AMISOM troops to continue to receive
appropriate information and predeployment training in relation to human rights
principles, including gender equality and sexual violence, and for AMISOM
personnel to be properly informed of the accountability mechanisms in place should
any abuse be committed;

34. Encourages AMISOM to strengthen the mechanisms to prevent and
respond to sexual violence and sexual exploitation and abuse, such as introducing a
centralized database for the efficient and independent receipt, preliminary
assessment and tracking of investigations into allegations of sexual and gender-
based violence and sexual exploitation and abuse, including through the institution
of protective measure for complainants in order to prevent the redeployment of any
individual who has been involved in serious violations of international humanitarian
and international human rights law, including those related to sexual violence;

35. Condemns all violations and abuses committed against children by all
parties in Somalia, calls for the immediate cessation of such violations and abuses
and for those responsible to be held to account, and requests the FGS and AMISOM
to protect and treat as victims those children who have been released or otherwise
separated from armed forces and armed groups, including through the full
implementation of standard operating procedures for the protection and handover of
these children;

36. Reiterates the need for AMISOM to ensure that any detainees in their
custody, including disengaged combatants, are treated in strict compliance with
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applicable obligations under international humanitarian law and human rights law,
including ensuring their humane treatment, and further reiterates its request for
AMISOM to allow appropriate access to detainees by a neutral body;

37. Reiterates its call for new donors to support AMISOM through the
provision of additional funding for troop stipends, equipment, technical assistance
and uncaveated funding for AMISOM to the United Nations Trust Fund for
AMISOM, calls upon the African Union to consider how to provide sustainable
funding for AMISOM, such as through its own assessed costs as it did for the
African-led International Support Mission in Mali, and underlines the African
Union’s call for its Member States to provide financial support to AMISOM;

Public financial management in Somalia

38. Expresses its concern that corruption continues to undermine both
security in the country and the FGS’ efforts to rebuild Somalia’s institutions, and
urges the FGS to fight corruption and tighten financial governance procedures in
order to improve transparency and accountability of public financial management,
and urges the FGS to ensure that assets recovered from overseas and revenue raised
including through the ports are documented transparently and channelled through
the national budget;

39. Underlines the importance of ensuring that international aid is also
delivered in a transparent manner and encourages all Member States to use the
structures being currently being established between the FGS and donors,
particularly on recurrent financing;

Humanitarian situation in Somalia

40. Expresses serious concern at the deterioration of the humanitarian
situation in Somalia, condemns in the strongest terms increased attacks against
humanitarian actors and any misuse of donor assistance and the obstruction of the
delivery of humanitarian aid, and reiterates paragraph 10 of resolution 2158 (2014)
in this regard;

41. Decides that until 30 October 2015 and without prejudice to
humanitarian assistance programmes conducted elsewhere, the measures imposed by
paragraph 3 of resolution 1844 (2008) shall not apply to the payment of funds, other
financial assets or economic resources necessary to ensure the timely delivery of
urgently needed humanitarian assistance in Somalia, by the United Nations, its
specialized agencies or programmes, humanitarian organizations having observer
status with the United Nations General Assembly that provide humanitarian
assistance, and their implementing partners including bilaterally or multilaterally
funded NGOs participating in the United Nations Consolidated Appeal for Somalia;

42. Requests the Emergency Relief Coordinator to report to the Security
Council by 1 October 2015 on the delivery of humanitarian assistance in Somalia
and on any impediments to the delivery of humanitarian assistance in Somalia, and
requests relevant United Nations agencies and humanitarian organizations having
observer status with the United Nations General Assembly and their implementing
partners that provide humanitarian assistance in Somalia to increase their
cooperation and willingness to share information with the United Nations
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Humanitarian Aid Coordinator for Somalia in the preparation of such reports and in
the interests of increasing transparency and accountability;

The Somalia and Eritrea Monitoring Group

43. Recalls resolution 1844 (2008) which imposed targeted sanctions and
resolutions 2002 (2011) and 2093 (2013) which expanded the listing criteria, and
notes one of the listing criteria under resolution 1844 (2008) is engaging in acts that
threaten the peace, security and stability of Somalia;

44. Reiterates its willingness to adopt targeted measures against individuals
and entities on the basis of the above mentioned criteria;

45. Requests Member States to assist the Monitoring Group in their
investigations, and reiterates that obstructing the investigations or work of the
Monitoring Group is a criterion for listing under paragraph 15 (e) of resolution 1907
(2009);

46. Decides to extend until 30 November 2015 the mandate of the Somalia
and Eritrea Monitoring Group as set out in paragraph 13 of resolution 2060 (2012)
and updated in paragraph 41 of resolution 2093 (2013), expresses its intention to
review the mandate and take appropriate action regarding the further extension no
later than 30 October 2015, and requests the Secretary-General to take the necessary
administrative measures as expeditiously as possible to re-establish the Monitoring
Group, in consultation with the Committee, for a period of 13 months from the date
of this resolution, drawing, as appropriate, on the expertise of the members of the
Monitoring Group established pursuant to previous resolutions;

47. Requests the Monitoring Group to submit, for the Security Council’s
consideration, through the Committee, two final reports; one focusing on Somalia,
the other on Eritrea, covering all the tasks set out in paragraph 13 of resolution 2060
(2012) and updated in paragraph 41 of resolution 2093 (2013), not later than
30 September 2015;

48. Requests the Committee, in accordance with its mandate and in
consultation with the Monitoring Group and other relevant United Nations entities
to consider the recommendations in the reports of the Monitoring Group and
recommend to the Council ways to improve the implementation of and compliance
with the Somalia and Eritrea arms embargoes, the measures regarding the import
and export of charcoal from Somalia, as well as implementation of the measures
imposed by paragraphs 1, 3 and 7 of resolutions 1844 (2008) and paragraphs 5, 6, 8,
10, 12 and 13 of resolution 1907 (2009) taking into account paragraph 15 above, in
response to continuing violations;

49. Requests the Monitoring Group to report on the implementation of the
authorization set out in paragraph 15, as part of its regular reporting to the
Committee;

50. Encourages Member States from East Africa to appoint focal points for
the purpose of coordinating and exchanging information with the Monitoring Group
on regional investigations into Al-Shabaab;

51. Underlines the importance of a constructive relationship between the
SEMG and the FGS, welcomes efforts made by both so far, and emphasizes the need
for this to continue and deepen during the course of this mandate;
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52. Welcomes the SEMG’s ongoing and significant efforts to engage with the
Government of Eritrea and the Government of Eritrea’s cooperation with the SEMG,
emphasizes that this must continue and strengthen, and reiterates its expectation that
the Government of Eritrea will facilitate the entry of the SEMG to Eritrea, as
requested in paragraph 31 of resolution 2111 (2013);

53. Urges Eritrea to make available information pertaining to Djiboutian
combatants missing in action since the clashes of 10 to 12 June 2008;

54. Decides to remain actively seized of the matter.
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Aviso do Chefe do Executivo n.’ 14/2015

Considerando que a Republica Popular da China, por nota da-
tada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-Geral das
Nacodes Unidas sobre a aplicacdo da Convencdo Internacional
para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 1974, tal como
emendada, na Regido Administrativa Especial de Macau a
partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 8 de Dezembro de 2006,
o Comité de Seguran¢a Maritima da Organizagdo Maritima
Internacional, através da resolugao MSC.217(82), adoptou
emendas ao Codigo Internacional dos Sistemas de Seguranca
contra Incéndios, e que tais emendas sdo aplicdveis na Regido
Administrativa Especial de Macau desde 1 de Julho de 2008;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regidao Administrativa Especial
de Macau, a resolu¢io MSC.217(82), que contém as referidas
emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 5 de Margo de 2015.

A Chefe do Executivo, interina, Chan Hoi Fan.
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RESOLUTION MSC.217(82)
(adopted on 8 December 2006)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL
CODE FOR FIRE SAFETY SYSTEMS

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

NOTING resolution MSC.98(73) by which it adopted the International Code for Fire
Safety Systems (hereinafter referred to as “the FSS Code™), which has become mandatory under
chapter 1I-2 of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974
(hereinafter referred to as “the Convention”),

NOTING ALSO article VIII(b) and regulation 11-2/3.22 of the Convention concerning the
procedure for amending the FSS Code,

HAVING CONSIDERED, at its eighty-second session, amendments to the FSS Code,
proposed and circulated in accordance with article VIII(b)(i) of the Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention, amendments to the
International Code for Fire Safety Systems, the text of which is set out in Annexes 1 and 2 to the
present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that:

(a) the said amendments, set out in Annex 1, shall be deemed to have been accepted
on 1 January 2008; and

(b) the said amendments, set out in Annex 2, shall be deemed to have been accepted
on 1 January 2010,

unless, prior to that date, more than one third of the Contracting Governments to the Convention
or Contracting Governments the combined merchant fleets of which constitute not less
than 50% of the gross tonnage of the world’s merchant fleet, have notified their objections to the
amendments;

3. INVITES SOLAS Contracting Governments to note that, in accordance with
article VIII(b)(vii)(2) of the Convention:

(a) the amendments, set out in Annex 1, shall enter into force on 1 July 2008; and
(b) the amendments, set out in Annex 2, shall enter into force on 1 July 2010,
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VIII(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the amendments
contained in Annexes 1 and 2 to all Contracting Governments to the Convention;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and
its Annexes 1 and 2 to Members of the Organization, which are not Contracting Governments to
the Convention.
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ANNEX 1

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE FOR
FIRE SAFETY SYSTEMS

CHAPTER 4
FIRE EXTINGUISHERS

Section 3 — Engineering specifications
1 The existing text of paragraph 3.2 is replaced by the following:
“3.2  Portable foam applicators

3.2.1 A portable foam applicator unit shall consist of a foam nozzle/branch pipe, either
of a self-inducing type or in combination with a separate inductor, capable of being
connected to the fire main by a fire hose, together with a portable tank containing at
least 20 / of foam concentrate and at least one spare tank of foam concentrate of the same
capacity.

3.2.2  System performance

3.2.2.1 The nozzle/branch pipe and inductor shall be capable of producing effective
foam suitable for extinguishing an oil fire, at a foam solution flow rate of at least 200 //min
at the nominal pressure in the fire main.

3.2.2.2 The foam concentrate shall be approved by the Administration based on
guidelines developed by the Organization.

3.2.2.3 The values of the foam expansion and drainage time of the foam produced by the
portable foam applicator unit shall not differ more than + 10% of that determined
in3.22.2.

3.2.2.4 The portable foam applicator unit shall be designed to withstand clogging,

ambient temperature changes, vibration, humidity, shock, impact and corrosion normally
encountered on ships.”

CHAPTER 6
FIXED FOAM FIRE-EXTINGUISHING SYSTEMS
Section 2 — Engineering specifications
2 The existing text of paragraph 2.3.1.2 is replaced by the following:
“2.3.1.2 The system shall be capable of discharging through fixed discharge outlets in

no more than 5 min, a quantity of foam sufficient to produce an effective foam blanket
over the largest single area over which oil fuel is liable to spread.”



4848

PP THF T Tl 23— —f—— @ T FHI12H —20154F3H 27 H

CHAPTER 7
FIXED PRESSURE WATER-SPRAYING AND WATER-MIST
FIRE-EXTINGUISHING SYSTEMS

Section 2 — Engineering specifications

3

The existing section 2 is replaced by the following:
“2.1  Fixed pressure water-spraying fire-extinguishing systems
Fixed-pressure water-spraying fire-extinguishing systems for machinery spaces and cargo
pump-rooms shall be approved by the Administration based on the guidelines developed
by the Organization.
2.2 Equivalent water-mist fire-extinguishing systems
Water-mist fire-extinguishing systems for machinery spaces and cargo pump-rooms shall
be approved by the Administration based on the guidelines developed by the
Organization.”
The following new paragraph 2.3 is added after the existing paragraph 2.2:
“2.3  Fixed pressure water-spraying fire-extinguishing systems for cabin balconies
Fixed pressure water-spraying fire-extinguishing systems for cabin balconies shall be
approved by the Administration based on the guidelines developed by the Organization.”
CHAPTER 9

FIXED FIRE DETECTION AND FIRE ALARM SYSTEMS

The following new paragraph 2.6 is added after the existing paragraph 2.5.2:

“2.6  Fixed fire detection and fire alarm systems for cabin balconies

Fixed fire detection and fire alarm systems for cabin balconies shall be approved by the
Administration based on the guidelines developed by the Organization.”
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ANNEX 2

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE FOR
FIRE SAFETY SYSTEMS

CHAPTER 9
FIXED FIRE DETECTION AND FIRE ALARM SYSTEMS

1 The following new paragraph 2.1.5 is added after the existing paragraph 2.1.4:

“2.1.5

In passenger ships, the fixed fire detection and fire alarm system shall be

capable of remotely and individually identifying each detector and manually operated

call point.”

2 The existing text of paragraph 2.4.1.4 is replaced by the following:

“2.4.1.4 A section of fire detectors and manually operated call points shall not be situated

in more than one main vertical zone.”
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Aviso do Chefe do Executivo n.’ 15/2015

Considerando que a Reptblica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-
-Geral das Nacdes Unidas sobre a aplicagdo da Convengdo
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, tal como emendada, na Regido Administrativa Especial
de Macau a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 3 de Dezembro de 2010,
o Comité de Seguranga Maritima da Organizacdo Maritima
Internacional, através da resolu¢do MSC.311(88), adoptou
emendas ao Cédigo Internacional dos Sistemas de Seguranca
Contra Incéndios, e que tais emendas sdo aplicaveis na Regiao
Administrativa Especial de Macau desde 1 de Julho de 2012;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolucdo MSC.311(88), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 5 de Margo de 2015.

A Chefe do Executivo, interina, Chan Hoi Fan.
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RESOLUTION MSC.311(88)
{adopted on 3 December 2010)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE
FOR FIRE SAFETY SYSTEMS

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Commiittee,

NOTING resolution MSC.98(73) by which it adopted the International Code for Fire Safety
Systems (hereinafter referred to as "the FSS Code”), which has become mandatory under
chapter lI-2 of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 (hereinafter
referred to as "the Convention"),

NOTING ALSO article VIil(b) and regulation [-2/3.22 of the Convention concerning the
procedure for amending the FSS Code,

HAVING CONSIDERED, at its eighty-eighth session, amendments to the FSS Code,
proposed and circulated in accordance with article VIii{b)(i} of the Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article VIli(b)(iv) of the Convention, amendments to
the International Code for Fire Safety Systems, the text of which is set out in the Annex to the
present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with aricle VIHl{b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that
the amendments shall be deemed to have been accepted on 1 January 2012, unless, prior to
that date, more than one third of the Contracting Governments to the Convention or
Contracting Governments the combined merchant fleets of which constitute not less
than 50% of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have notified their objections to
the amendments;

3. INVITES SOLAS Contracting Governments to note that, in accordance with
article Vill(b)(vii)(2) of the Convention the amendments shall enter into force on 1 July 2012
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VII(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the Annex to all Contracting Governments to the Convention;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution
and its Annex to Members of the Organization, which are not Contracting Governments to
the Convention.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE
FOR FIRE SAFETY SYSTEMS

The existing chapter 9 is replaced by the following:

“Chapter 9
Fixed fire detection and fire alarm systems
1 Application
1.1 This chapter details the specification of fixed fire detection and fire alarm

systems as required by chapter lI-2 of the Convention. Unless expressly provided
otherwise, the requirements of this chapter shall apply to ships constructed on or
after 1 July 2012.

1.2 Definitions

1.2.1  Section means a group of fire detectors and manually operated call points
as reported in the indicating unit(s).

1.2.2  Section identification capabiliy means a system with the capability of
identifying the section in which a detector or manually operated call point has activated.

1.2.3 Individually identifiable means a system with the capability to identify the
exact location and type of detector or manually activated call point which has
activated, and which can differentiate the signal of that device from all others.

2 Engineering specifications
2.1 General requirements

211 Any required fixed fire detection and fire alarm system with manually
operated call points shall be capable of immediate operation at all times (this does
not require a backup control panel). Notwithstanding this, particular spaces may be
disconnected, for example, workshops during hot work and ro-ro spaces during on
and off-loading. The means for disconnecting the detectors shali be designed to
automatically restore the system to normal surveillance after a predetermined time
that is appropriate for the operation in question. The space shall be manned or
provided with a fire patrol when detectors required by regulation are disconnected.
Detectors in all other spaces shall remain operational.

2.1.2  The fire detection system shali be designed to:

A control and monitor input signals from all connected fire and
smoke detectors and manual call points;

2 provide output signals to the navigation bridge, continuously
manned central control station or onboard safety centre to notify
the crew of fire and fault conditions;

3 monitor power supplies and circuits necessary for the operation of
the system for loss of power and fault conditions; and
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A4 the system may be arranged with output signals to other fire safety
systems including:

A paging systems, fire alarm or public address systems;
.2 fan stops;

3 fire doors;

A4 fire dampers;

5 sprinkler systems;

.6 smoke extraction systems;

g low-location lighting systems;

.8 fixed local application fire-extinguishing systems;

9 closed circuit television (CCTV) systems; and

.10 other fire safety systems.

2.1.3  The fire detection system may be connected to a decision management
system provided that:

A the decision management system is proven to he compatible with
the fire detection system;

2 the decision management system can be disconnected without
losing any of the functions required by this chapter for the fire
detection system; and

3 any malfunction of the interfaced and connected equipment should
not propagate under any circumstance to the fire detection system.

2.1.4  Detectors and manual call points shall be connected to dedicated sections
of the fire detection system. Other fire safety functions, such as alarm signals from
the sprinkler valves, may be permitted if in separate sections.

2.1.5 The system and equipment shall be suitably designed fo withstand supply
voltage variation and transients, ambient temperature changes, vibration, humidity,
shock, impact and corrosion normally encountered in ships. All electrical and
electronic equipment on the bridge or in the vicinity of the bridge shalil be tested for
electromagnetic compatibility, taking into account the recommendations developed
by the Organization.

2.1.6  Fixed fire detection and fire alarm systems with individually identifiable fire
detectors shall be so arranged that:

A means are provided to ensure that any fauit (e.g., power break,
short circuit, earth, etc.) oceurring in the section will not prevent the
continued individual identification of the remainder of the
connected detectors in the section;
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2 all arrangements are made to enable the initial configuration of the
system to be restored in the event of failure (e.g., electrical,
electronic, informatics, etc.);

3 the first initiated fire alarm will not prevent any other detector from
initiating further fire alarms; and

4 no section will pass through a space twice. When this is not
practical (e.g., for large public spaces), the part of the section
which by necessity passes through the space for a second time
shall be installed at the maximum possible distance from the other
parts of the section.

2.1.7  In passenger ships, the fixed fire detection and fire alarm system shall be
capable of remotely and individually identifying each detector and manually
operated call point. Fire detectors fitted in passenger ship cabins, when activated,
shall also be capable of emitting, or cause to be emitted, an audible alarm within the
space where they are located. In cargo ships and on passenger ship cabin
balconies the fixed fire detection and fire alarm system shall, as a minimum, have
section identification capability.

2.2 Sources of power supply

2.2.1  There shall be not less than two sources of power supply for the electrical
equipment used in the operation of the fixed fire detection and fire alarm system,
one of which shall be an emergency source of power. The supply shall be provided
by separate feeders reserved solely for that purpose. Such feeders shall run to an
automatic change-over switch situated in or adjacent to the control panel for the fire
detection system. The main (respective emergency) feeder shall run from the main
(respective emergency) switchboard to the change-over switch without passing
through any other distributing switchboard.

2.2.2 There shall be sufficient power to permit the continued operation of the
system with all detectors activated, but not more than 100 if the total exceeds this
figure.

2.2.3 The emergency source of power specified in paragraph 2.2.1 above shall
be sufficient to maintain the operation of the fire detection and fire alarm system for
the periods required under regulations 1I-1/42 and 43 of the Convention, and at the
end of that period, shall be capable of operating all connected visual and audible fire
alarm signals for a period of at least 30 min.

2.3 Component requirements

2.3.1  Detectors

2.3.1.1 Detectors shall be operated by heat, smoke or other products of
combustion, flame, or any combination of these factors. Detectors operated by

other factors indicative of incipient fires may be considered by the Administration
provided that they are no less sensitive than such detectors.
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2.3.1.2 Smoke detectors required in all stairways, corridors and escape routes
within accommodation spaces shall be certified to operate before the smoke
density exceeds 12.5% obscuration per metre, but not until the smoke density
exceeds 2% obscuration per metre, when tested according to standards EN 54:2001
and |[EC 60092-505:2001. Alternative testing standards may be used as determined
by the Administration. Smoke detectors to be installed in other spaces shall operate
within sensitivity limits to the satisfaction of the Administration having regard to the
avoidance of detector insensitivity or oversensitivity.

2.3.1.3 Heat detectors shall be certified to operate before the temperature
exceeds 78°C but not until the temperature exceeds 54°C, when the temperature is
raised to those limits at a rate less than 1°C per min, when tested according to
standards EN 54:2001 and IEC 60092-505:2001. Alternative testing standards may
be used as determined by the Administration. At higher rates of temperature rise,
the heat detector shall operate within temperature limits to the satisfaction of the
Administration having regard to the avoidance of detector insensitivity or
oversensitivity.

2.3.1.4 The operation temperature of heat detectors in drying rooms and similar
spaces of a normal high ambient temperature may be up to 130°C, and up to 140°C
in saunas.

2.3.1.5 Flame detectors shall be tested according to standards EN 54-10:2001 and
IEC 60092-505:2001. Alternative testing standards may be used as determined by
the Administration.

2.3.1.6 All detectors shall be of a type such that they can be tested for correct
operation and restored to normal surveillance without the renewal of any
component.

2.3.1.7 Fixed fire detection and fire alarm systems for cabin balconies shall be
approved by the Administration, hased on the guidelines developed hy the
Organization.

2.3.1.8 Detectors fitted in hazardous areas shall be tested and approved for such
service. Detectors required by regulation 1-2/20.4 and installed in spaces that
comply with regulation -2/20.3.2.2 of the Convention need not be suitable for
hazardous areas. Detectors fitted in spaces carrying dangerous goods, required by
regulation 1-2/19, table 19.3, of the Convention to comply with regulation 11-2/19.3.2
of the Convention, shall be suitable for hazardous areas.

2.3.2  Control panel

The control panel for the fire detection system shall be tested according to
standards EN 54-2:1997, EN 54-4:1997 and IEC 60092-504:2001. Alternative
standards may be used as determined by the Administration.

2.3.3 Cables

Cables used in the eiectrical circuits shall be flame retardant according to standard
IEC 80332-1. On passenger ships, cables routed through other main vertical zones
that they serve, and cables to control panels in an unattended fire controi station
shall be fire resisting according to standard IEC 60331, unless duplicated and well
separated.
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2.4 installation requirements
24.1  Sections
2.4.1.1 Detectors and manually operated call points shall be grouped into sections.

2.4.1.2 A section of fire detectors which covers a control station, a service space or
an accommodation space shall not include a machinery space of category A or a
ro-ro space. A section of fire detectors which covers a ro-ro space shall not include
a machinery space of category A. For fixed fire detection systems with remotely and
individually identifiable fire detectors, a section covering fire deteciors in
accommodation, service spaces and control stations shall not include fire detectors
in machinery spaces of category A or ro-ro spaces.

2.4.1.3 Where the fixed fire detection and fire alarm system does not inciude
means of remotely identifying each detector individually, no section covering more
than one deck within accommodation spaces, service spaces and control stations
shall normally be permitted except a section which covers an enclosed stairway.
In order to avoid delay in identifying the source of fire, the number of enclosed
spaces included in each section shall be limited as determined by the
Administration. If the detection system is fitted with remotely and individuaily
identifiable fire detectors, the sections may cover several decks and serve any
number of enclosed spaces.

2414 In passenger ships, a section of detectors and manually operated call
points shall not be situated in more than one main vertical zone, except on cabin
balconies.

2.4.2 Positioning of detectors

2.4.21 Detectors shall be located for optimum performance. Positions hear beams
and ventilation ducts, or other positions where patterns of air flow could adversely
affect performance, and positions where impact or physical damage is likely, shall
be avoided. Detectors shall be located on the overhead at a minimum distance
of 0.5 m away from bulkheads, except in corridors, lockers and stairways.

2.4.2.2 The maximum spacing of detectors shall be in accordance with the tahle
below:

Table 9.1 - Spacing of detectors

Type of | Maximum floor area | Maximum distance apart | Maximum distance away
detector per detector (m?) between centres (m) from builkheads (m)
Heat 37 9 4.5
Smoke 74 11 5.5

The Administration may require or permit other spacing based upon test data which
demonstrate the characteristics of the detectors. Detectors located below moveable
ro-ro decks shall be in accordance with the above.

2.4.2.3 Detectors in stairways shall be located at least at the top level of the stair
and at every second level beneath.
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2.4.2.4 When fire detectors are installed in freezers, drying rooms, saunas, parts of
galleys used to heat food, laundries and other spaces where steam and fumes are
produced, heat detectors may be used.

2425 Where a fixed fire detection and fire alarm system is required by
regulation 11-2/7.5 of the Convention, spaces having littie or no fire risk need not
be fitted with detectors. Such spaces include void spaces with no storage of
combustibles, private bathrooms, public toilets, fire-extinguishing medium storage
rooms, cleaning gear lockers (in which flammable liquids are not stowed), open deck
spaces and enclosed promenades having little or no fire risk and that are naturally
ventilated by permanent openings.

2.43  Arrangement of cables

2.4.3.1 Cables which form part of the system shall be so arranged as to avoid
galleys, machinery spaces of category A, and other enclosed spaces of high fire risk
except where It is necessary to provide for fire detection or fire alarms in such
spaces or to connect to the appropriate power supply.

2.4.3.2 A section with individually identifiable capability shall be arranged so that it
cannot be damaged at more than one point by a fire.

2.5 System control requirements
2,51  Visual and audible fire signals

2.5.1.1 The activation of any detector or manually operated call point shall initiate a
visual and audible fire detection alarm signal at the control panel and indicating
units. If the signals have not been acknowledged within 2 min, an audible fire alarm
shall be automatically sounded throughout the crew accommodation and service
spaces, control stations and machinery spaces of category A. This alarm sounder
system need not be an integral part of the detection system.

2.5.1.2 In passenger ships, the control panel shall be located in the onboard safety
centre. In cargo ships, the control panel shall be located on the navigation bridge or
in the fire control station.

2.51.3 In passenger ships, an indicating unit that is capable of individually
identifying each detector that has been activated or manually operated call point that
has operated shall be located on the navigation bridge. In cargo ships, an indicating
unit shall be located on the navigation bridge if the control panel is located in the fire
control station. In cargo ships and on passenger cabin balconies, indicating units
shall, as a minimum, denote the section in which a detector has activated or manually
operated call point has operated.

2.5.1.4 Clear information shall be displayed on or adjacent to each indicating unit
about the spaces covered and the location of the sections.

2.5.1.5 Power supplies and electric circuits necessary for the operation of the
system shall be monitored for loss of power and fault conditions as appropriate
including:
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.1 a single open or power break fault caused by a broken wire;

2 a single ground fault caused by the contact of a wiring conductor
to a metal component; and

3 a single wire to wire fault caused by the contact of two or more
wiring conductors.

Occurrence of a fault condition shal! initiate a visual and audible fault signal at the
control panel which shall be distinct from a fire signal.

2.561.6 Means to manually acknowledge all alarm and fault signals shall be
provided at the control panel. The audible alarm sounders on the control panel and
indicating units may be manually silenced. The control panel shall clearly
distinguish between normal, alarm, acknowledged alarm, fault and silenced
conditions.

2.6.1.7 The system shall be arranged to automatically reset to the normal operating
condition after alarm and fault conditions are cleared.

2.5.1.8 When the system is required to sound a local audible alarm within the
cabins where the detectors are located, a means to silence the local audible alarms
from the contro! panel shall not be permitted.

2.5.1.9 In general, audible alarm sound pressure levels at the sleeping positions in
the cabins and 1 m from the source shall be at least 75 dB(A) and at least 10 dB(A)
above ambient noise levels exisfing during normal equipment operation with the
ship under way in moderate weather. The sound pressure level should be in
the 1/3 octave band about the fundamental frequency. Audible alarm signais shall
not exceed 120 dB(A).

252 Testing

Suitable instructions and component spares for testing and maintenance shall be
provided. Detectors shall be periodically tested using equipment suitable for the
types of fires to which the detector is designed to respond. Ships with
self-diagnostic systems that have in place a cleaning regime for areas where heads
may be prone to contamination may carry out testing in accordance with the
requirements of the Administration."
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Aviso do Chefe do Executivo n.” 16/2015

Considerando que a Republica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-
-Geral das Nagdes Unidas sobre a aplicacdo da Convencao
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, tal como emendada, na Regido Administrativa Especial
de Macau a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 4 de Dezembro de 2008,
o Comité de Seguranca Maritima da Organiza¢do Maritima
Internacional, através da resolugdo MSC.272(85), adoptou
emendas ao Cddigo Internacional dos Meios de Salvacao (Co-
digo LSA), e que tais emendas s@o aplicdveis na Regido Admi-
nistrativa Especial de Macau desde 1 de Julho de 2010;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regiao Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolucdo MSC.272(85), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 5 de Margo de 2015.

A Chefe do Executivo, interina, Chan Hoi Fan.
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RESOLUTION MSC.272(85)
(adopted on 4 December 2008])

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE
INTERNATIONAL LIFE-SAVING APPLIANCE (LSA) CODE

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

NOTING resolution MSC.48(66), by which it adopted the International Life-Saving
Appliance Code (hereinafter referred to as “the LSA Code”), which has become mandatory under
chapter III of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 (hereinafter
referred to as “the Convention™),

NOTING ALSO article VIII(b) and regulation III/3.10 of the Convention concerning the
procedure for amending the LSA Code,

HAVING CONSIDERED, at its eighty-fifth session, amendments to the LSA Code,
proposed and circulated in accordance with article VIII(b)(i) of the Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention, amendments to
the LSA Code, the text of which is set out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that the
amendments shall be deemed to have been accepted on 1 January 2010 unless, prior to that date,
more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the gross
tonnage of the world’s merchant fleet, have notified their objections to the amendments;

3. INVITES Contracting Governments to note that, in accordance with article VIII(b)(vii)(2)
of the Convention, the amendments shall enter into force on 1 July 2010 upon their acceptance in
accordance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VIII(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the amendments
contained in the Annex to all Contracting Governments to the Convention;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and
its Annex to Members of the Organization, which are not Contracting Governments to
the Convention.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE
INTERNATIONAL LIFE-SAVING APPLIANCE (LSA) CODE

CHAPTER IV
SURVIVAL CRAFT

44 General requirements for lifeboats

1 In subparagraph .1 of paragraph 4.4.2.2, the words “(for a lifeboat intended for a
passenger ship) or 82.5 kg (for a lifeboat intended for a cargo ship)” are inserted after the
words “75 kg”.

2 The existing paragraph 4.4.9.1 is replaced by the following:

“4.4.9.1 The number(s) of persons for which the lifeboat is approved, for passenger
ships and/or cargo ships, as applicable, shall be clearly marked on it in clear permanent
characters.”

4.7  Free-fall lifeboats
3 The existing paragraph 4.7.2 is replaced by the following:
“4.7.2 Carrying capacity of a free-fall lifeboat

4.72.1 The carrying capacity of a free-fall lifeboat is the number of persons having an
average mass of 82.5 kg that can be provided with a seat without interfering with the
means of propulsion or the operation of any of the lifeboat’s equipment. The seating
surface shall be smooth and shaped and provided with cushioning of at least 10 mm over
all contact areas to provide support for the back and pelvis and flexible lateral side
support for the head. The seats shall be of the non-folding type, permanently secured to
the lifeboat and arranged so that any deflection of the hull or canopy during launching will
not cause injury to the occupants. The location and structure of the seat shall be arranged
to preclude the potential for injury during launch if the seat is narrower than the occupant’s
shoulders. The passage between the seats shall have a clear width of at least 480 mm
from the deck to the top of the seats, be free of any obstruction and provided with an
antislip surface with suitable footholds to allow safe embarkation in the ready-to-launch
position. Each seat shall be provided with a suitable locking harness capable of quick
release under tension to restrain the body of the occupant during launching.

4722 The angle between the seat pan and the seat back shall be at least 90°. The width
of the seat pan shall be at least 480 mm. Free clearance in front of the backrest (buttock
to knee length) shall be at least 650 mm measured at an angle of 90° to the backrest.
The backrest shall extend at least 1,075 mm above the seat pan. The seat shall provide
for shoulder height, measured along the seat back, of at least 760 mm. The footrest shall
be oriented at not less than half of the angle of the seat pan and shall have a foot length of
at least 330 mm (see figure 2).
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Foof Support Angle
Min. 1/2 Seal pan angle

Figure 2”
CHAPTER V
RESCUE BOATS
5.1 Rescue boats
4 In the first sentence of paragraph 5.1.1.1, the words “, except that, for all rescue boats, an

average mass of 82.5 kg shall apply to paragraph 4.4.2.2.1” are added after the reference to “4.4.9”.

5 In the second sentence of paragraph 5.1.3.5, the words “75 kg” are replaced by the
words “82.5 kg”.
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Aviso do Chefe do Executivo n.” 17/2015

Considerando que o Governo Popular Central ordenou a
aplicagdo na Regido Administrativa Especial de Macau da Re-
solucdo do Conselho de Seguranga das Nacoes Unidas n.° 2140
(2014), relativa a situagdo no Médio Oriente;

Mais considerando que, em 20 de Novembro de 2014, o Co-
mité do Conselho de Seguranca instituido nos termos dessa
mesma Resolugdo (Comité 2140) emitiu a lista das pessoas
singulares e entidades sujeitas ao congelamento de bens e a
proibicao de viajar;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regiao Administrativa Espe-
cial de Macau, a lista estabelecida e mantida pelo Comité 2140,
emitida em 20 de Novembro de 2014, na sua versdo original em
lingua inglesa, acompanhada da tradugdo para a lingua portu-
guesa.

Promulgado em 5 de Marco de 2015.

A Chefe do Executivo, interina, Chan Hoi Fan.
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The List established and maintained
by the 2140 Committee

Generated on: 20 November 2014
Composition of the List

The list consists of the two sections specified below:
A. Individuals
B. Entities and other groups

Information about de-listing may be found on the Committee's website at:
http://www.un.org/sc/committees/1267/delisting.shtml

A. Individuals

YEi.002 Name: 1: ABDULLAH 2: YAHYA 3: AL HAKIM 4:

Name (original script): STl x> dlil ae

Title: Designation: Huthi group second-in-command DOB: a) Approximately 1985 b) Between 1984 and 1986
POB: a) Dahyan, Yemen b) Sa'dah Governorate, Yemen Good quality a.k.a.: a) Abu Ali al Hakim b) Abu-Ali al-
Hakim c) Abdallah al-Hakim d) Abu Ali Alhakim e) Abdallah al-Mu’ayyad Low quality a.k.a.: na Nationality:
Yemen Passport no: na National identification no: na Address: Dahyan, Sa’dah Governorate, Yemen Listed
on: 7 Nov. 2014 (amended on 20 Nov. 2014) Other information: Gender [Male].

YEi.001 Name: 1: ABD 2: AL-KHALIQ 3: AL-HUTHI 4:

Name (original script): _JoxJl aJJlae

Title: Designation: Huthi military commander DOB: 1984 POB: na Good quality a.k.a.: a) Abd-al-Khaliq al-
Huthi b) Abd-al-Khaliq Badr-al-Din al Huthi c¢) ‘Abd al-Khaliq Badr al-Din al-Huthi Low quality a.k.a.: Abu-Yunus
Nationality: Yemen Passport no: na National identification no: na Address: na Listed on: 7 Nov. 2014
(amended on 20 Nov. 2014) Other information: Gender {Male].

YEi.003 Name: 1: ALl 2: ABDULLAH 3: SALEH 4:

Name (original script): aJlo alll xe e

Title: Designation: a) President of Yemen’s General People’s Congress party b) Former President of the
Republic of Yemen DOB: a) 21 Mar. 1945 b) 21 Mar. 1946 ¢) 21 Mar. 1942 d) 21 Mar. 1947 POB: a) Bayt
al-Ahmar, Sana'a Governorate, Yemen b) Sana’a, Yemen c) Sana'a, Sanhan, Al-Rib’ al-Sharqi Good quality
a.k.a.: Ali Abdallah Salih Low quality a.k.a.: na Nationality: Yemen Passport no: 00016161 (Yemen) National
identification no: 01010744444 Address: na Listed on: 7 Nov. 2014 (amended on 20 Nov. 2014) Other
information: Gender [Male].

B. Entities and other groups
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Lista estabelecida e mantida pelo Comité 2140

Emitida em: 20 de Novembro de 2014
Composi¢io da Lista

A lista € constituida pelas duas secgdes a seguir indicadas:
A. Pessoas singulares

B. Entidades e outros grupos

As informagdes sobre as exclusdes da lista podem ser encontradas na pagina
electrénica do Comité em: http://www.un.org/sc/committees/1267/delisting.shtml

A. Pessoas singulares

YEi.002 Nome: 1: ABDULLAH 2: YAHYA 3: AL HAKIM 4:

Nome (grafia original): [vide versdo original em lingua inglesa]

Titulo: Cargo: Segundo comandante do grupo Huthi Data de nascimento: a)
aproximadamente 1985 b) entre 1984 ¢ 1986 Local de nascimento: a) Dahyan,
Iémen b) Provincia de Sa’dah, Iémen Também conhecido por, suficiente para
identificacfio: a) Abu Ali al Hakim b) Abu-Ali al-Hakim ¢) Abdallah al-Hakim d)
Abu Ali Alhakim e) Abdallah al-Mw’ayyad insuficiente para identificacio: —
Nacionalidade: Iémen Passaporte n.°. — N.° de identificacio nacional: —
Enderego: Dahyan, provincia de Sa’dah, Iémen Data de inser¢io na lista:
07/11/2014 (alterada em 20/11/2014) Outras informacées: Sexo [Masculino].

YEi.001 Nome: 1: ABD 2: AL-KHALIQ 3: AL-HUTHI 4:

Nome (grafia original): [vide versdo original em lingua inglesa]

Titulo: Cargo: Comandante militar do Huthi Data de nascimento: 1984 Local de
nascimento: — Também conhecido por, suficiente para identificacdo: a) Abd-al-
Khaliq al-Huthi b) Abd-al-Khaliq Badr-al-Din al Huthi ¢) ‘Abd al-Khaliq Badr al-Din
al-Huthi insuficiente para identificacdo: Abu-Yunus Nacionalidade: Iémen
Passaporte n.°: — N.° de identificagdo nacional: — Endereco: — Data de
insercio na lista: 07/11/2014 (alterada em 20/11/2014) Outras informagdes: Sexo
[Masculino].
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YEi.003 Nome: 1: ALI 2: ABDULLAH 3: SALEH 4:

Nome (grafia original): [vide versdo original em lingua inglesa]

Titulo: Cargo: a) Presidente do Partido do Congresso Geral Popular do [émen b) Ex-
Presidente da Republica do Iémen Data de nascimento: a) 21/03/1945 b) 21/03/1946
¢) 21/03/1942 d) 21/03/1947 Local de nascimento: a) Bayt al-Ahmar, provincia de
Sana’a, I[émen b) Sana’a, Iémen ¢) Sana’a, Sanhan, Al-Rib’ al-Sharqi Também

conhecido por, suficiente para identificacio: Ali Abdallah Salih insuficiente para

identificacio: — Nacionalidade: [émen Passaporte n.°: 00016161 (Iémen) N.° de

identificacio nacional: 01010744444 Endereco: — Data de insercio na lista:
07/11/2014 (alterada em 20/11/2014) Outras informacdes: Sexo [Masculino].

B. Entidades e outros grupos
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Aviso do Chefe do Executivo n.” 18/2015

Considerando que a Republica Popular da China é um Es-
tado Membro da Organizagdo Maritima Internacional e um
Estado Contratante da Convenc¢ado Internacional para a Salva-
guarda da Vida Humana no Mar, concluida em Londres em 1
de Novembro de 1974, adiante designada por Convengao;

Considerando igualmente que a Republica Popular da Chi-
na, por nota datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o
Secretdrio-Geral das Nacdes Unidas sobre a aplicagdo da Con-
vengdo, tal como emendada, na Regido Administrativa Espe-
cial de Macau, a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando ainda que, em 20 de Maio de 2011, o Comité
de Seguranca Maritima da Organiza¢cdo Maritima Internacio-
nal, através da resolucdo MSC.320(89), adoptou emendas ao
Cddigo Internacional dos Meios de Salvagdo (Codigo LSA), e
que tais emendas sao aplicaveis na Regido Administrativa Es-
pecial de Macau desde 1 de Janeiro de 2013;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regiao Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolugdo MSC.320(89), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 5 de Marco de 2015.

A Chefe do Executivo, interina, Chan Hoi Fan.
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RESOLUTION MSC.320(89)
(adopted on 20 May 2011)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE
INTERNATIONAL LIFE-SAVING APPLIANCE (LSA) CODE

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

NOTING resolution MSC.48(66), by which it adopted the International Life-Saving Appliance
Code (hereinafter referred to as "the LSA Code"), which has become mandatory under
chapter |l of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 (hereinafter

referred 1o as "the Convention"),

NOTING ALSO article VII(b) and regulation 111/3.10 of the Convention concerning the
procedure for amending the LSA Code,

HAVING CONSIDERED, at its eighty-ninth session, amendments to the LSA Code,
proposed and circulated in accordance with article VII(b)(i) of the Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article VHI(b){iv) of the Convention, amendments to
the LSA Code, the text of which is set out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that
the amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2012, unless prior to that
date, more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the
gross tonnage of the world's merchant fleet, have notified their objections to the

amendments;

&r INVITES Contracting Governments to note that, in accordance with article VII(b)(vii}(2)
of the Convention, the amendments shall enter into force on 1 January 2013 upon their
acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4, REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VII(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the Annex to all Contracting Governments to the Convention;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution
and its Annex to Members of the Organization which are not Contracting Governments to the

Convention.



N° 12 —27-3-2015 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — 2.° SUPLEMENTO 4891

ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL LIFE-SAVING
APPLIANCES (LSA) CODE

CHAPTER IV
SURVIVAL CRAFT
1 In paragraph 4.4.7.6, the following new subparagraphs .2 to .6 are inserted after the
existing subparagraph .1:
"2 notwithstanding subparagraph .7.2 the mechanism shall only open when

the release mechanism is operated with the boat fully waterborne or, if the
boat is not waterbome, by multiple, deliberate and sustained action which
shall include the removal or bypassing of safety interlocks designed to
prevent premature or inadvertent release;

A the mechanism shall not be able to open due to wear,
misalignment and unintended force within the hook assembly or
operating mechanism, contro! rods or cables as may be connected
to, or form part of the hook assembly and with trim of up to 10° and
a list of up to 20° either way; and

2 the functional criteria of 4.4.7.6.2 and 4.4.7.6.2.1 apply for the
range of loads, representing 0% to 100% of the safe working load
of the lifeboat release and retrieval system for which it may be
approved;

3 unless a release mechanism is of the foad over centre type, which is held
fully closed by the weight of the lifeboat, the hook assembly shall be
designed so that the moveable hook component is kept fully closed by the
hook locking parts capable of holding its safe working load under any
operational conditions until the hook locking part is deliberately caused to
open by means of the operating mechanism. For designs utilizing the tail of
the movable hook component and cam either directly or indirectly securing
the tail of the movable hook component, the hook assembly shall continue
1o be closed and hold its safe working load through rotation of the cam of
up to 45 degrees in either direction, or 45 degrees in one direction if
restricted by design, from its locked position;

4 to provide hook stability, the release mechanism shall be designed so that,
when it is fully reset in the closed position, the weight of the lifeboat does
not cause any force to be transmitted to the operating mechanism,

b locking devices shall be designed so that they can not turn to open due to
forces from the hook load; and

.6 if a hydrostatic interlock is provided, it shall automatically reset upon lifting
the boat from the water."
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2 In paragraph 4.4.7.8, the existing subparagraph .2 is replaced by the following:

"7 the mechanism shall have two release capabllities: normal (off-load)
release capability and on-load release capability:

A normal (off-load) release capability shall release the lifeboat when
it is waterborne or when there is no load on the hooks, and not
require manual separation of the lifting ring or shackle from the jaw

of the hook; and

2 on-load release capability shall release the lifeboat with a load on
the hooks. This release mechanism shall be provided with a
hydrostatic interlock unless other means are provided to ensure
that the boat is waterborne before the release mechanism can be
activated. In case of failure or when the boat is not waterborne,
there shall be a means to override the hydrostatic interdock or
similar device to allow emergency release. This interlock override
capability shall be adequately protected against accidental or
premature use. Adequate protection shall include special
mechanical protection not normally required for off-load release, in
addition to a danger sign. The protection shall be deliberately
destroyed by applying a suitable minimum force, for instance by
breaking a protection glass or translucent cover. A label or thin
wire seal is not considered sufficiently robust. To prevent a
premature on-load release, on-load operation of the release
mechanism shall require multiple, deliberate and sustained action
or actions by the operator;”.

3 In paragraph 4.4.7.6, the existing subparagraph .3 is renumbered as
subparagraph .8 and the words "without excessive force" are replaced by the words ", and
any indicators shall not indicate the release mechanism is reset”.

4 In paragraph 4.4.7.6, the following new subparagraph .9 is inserted after the
renumbered subparagraph 8:

"9 all components of the hook unit, release handle unit, control cables or
mechanical operating links and the fixed structural connections in a lifeboat
shall be of material corrosion resistant in the marine environment without
the need for coatings or galvanizing. Design and manufacturing tolerances
shall be such that anticipated wear throughout the service life of the
mechanism shall not adversely affect its proper functioning. Mechanical
operating links such as control cables shall be waterproof and shall have no

exposed or unprotected areas;".

5 In paragraph 4.4.7.6, the existing subparagraphs .4 to .8 are renumbered as
subparagraphs .10 to .14, respectively.

6 In paragraph 4.4.7.6, in the renumbered subparagraph .10, the word “clearly” is
replaced by the word "unambiguously™.

7 In paragraph 4.4.7.6, in the renumbered subparagraph .14, the words
“the load-bearing components of the release mechanism and” are added at the beginning
and the words "of the release mechanism” are deleted.
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8 In paragraph 4.4.7.6, the following new subparagraphs .15 and .16 are inserted after
the renumbered subparagraph .14

"15 a hydrostatic interlock shall be designed for a factor of safety of not less
than 6 times maximum operating force based on the ultimate strength of
the materials used;

.16 the operating cables shall be designed for a factor of safety of not less
than 2.5 times maximum operating force based on the ultimate strength of
the materials used; and".

9 In paragraph 4.47.6, the existing subparagraph.@ is renumbered as
subparagraph .17 and in the renumbered subparagraph .17, the references to
paragraphs "4.4.7.6.22 and 44.763" are replaced by the references fo
paragraphs "4.4.7.6.7, 44.7.6.8 and 4.4.7.6.15".

10 In paragraph 4.4.7.6, the referenced subparagraph .9 is replaced by .17.
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Aviso do Chefe do Executivo n. 19/2015

Considerando que a Reptblica Popular da China ¢ um Es-
tado Membro da Organizagao Maritima Internacional e um
Estado Contratante da Convencao Internacional para a Salva-
guarda da Vida Humana no Mar, concluida em Londres em 1
de Novembro de 1974, adiante designada por Convencao;

Considerando igualmente que a Reptblica Popular da Chi-
na, por nota datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o
Secretario-Geral das Nagdes Unidas sobre a aplicagdo da Con-
vencdo, tal como emendada, na Regido Administrativa Espe-
cial de Macau, a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando ainda que, em 20 de Maio de 2010, o Comité
de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima Internacio-
nal, através da resolu¢do MSC.287(87), adoptou as Normas de
Construcao de Navios Baseadas em Objectivos para Granelei-
ros e Petroleiros, e que tais Normas sdo aplicdveis na Regido
Administrativa Especial de Macau desde 1 de Janeiro de 2012;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolucao MSC.287(87), que contém as referi-
das Normas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 9 de Margo de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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